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La Deksesa de la 6—14 aŭguslo. — Kunvenoi
de UEA kai K.R. en Geneve dum aprilo.

Reŝo Alfonso Xlll
honora protektanto de la Il-a Kongreso de

La Deksesa.
Multai samideano] de post kelka tempo sen—

Dacience atendas informoin pri la Deksesa.
odiaŭ m tine povas publikigi la ĵus ricevitan

unuan bultenon de la Loka Kongresa Komitato.

unua bulleno.
La esperantista gazetaro kai ankaŭ kelkai

nacilingvai ĵurnaloi iam raportis pri Ia deeido
de la Centra Komitato en Paris dum septembro
1925-a, okazigi la XVl-an universalan Kon-
greson de Esperanto 1924 en Wien (Aŭstruio).

La Konstanta Kongresa Komisiono (K.K.K.),
interkonsente kun la lokai organizoĵ esperantistai
en Wien aprobis dum oktobro kai no-
vembro 1926-a la al ĝi proponitan nomaron de
la Lokaĵ Kongresai Komitatanoi (L. K. K.)

Nun la L.K.K. dissendas la ofieialan in-
viton al la XVl-a, kiu — 12-paĝa — enhavas
krom ĝenerala saluto al la tutmonda esperant-
isiaro kelkaln sciigoĵn pri la kougresurbo Wien
kun vidindaĵo] en tiu urbo kaĵ la unuan raporton
pri ĝis nun anoncindai preparai laboroi por la
kongreso.

Aliĝilo almetita kaĵ resendota de la ricevinto
al la L. K. K. prezentas kotiz-tabelon preskaŭ
egalan kun tiu por la XV—a en Nŭrnberg.

Specimenoĵ de la oficialaĵ salutmarkoĵ estaseldonitaĵ, ankaŭ speciala respondilo.
Kiu ankoraŭ ne ricevis inviton, tui postulu

ĝin sub la simpla adreso: '
Esperanto-Kon greso Wien, Aŭstruĵo.

La Loka Kongresa Komitato.
Schade, ĉefsekretario.

* **

El la maigranda Aŭstruio tui aliĝis al la
XVl—a ĝis mezo de ianuaro 44O gesamideanoi.

** *

Kunvenoi de UEAkai R.R.
ien Genĉve.

Malgraŭ la malfacilai cirkonstancoi en multai
landoi oni povas konstati kun kontenteco, ke
spite de tio la laboremo kai fervoro de nia
gesamideanaro ne ĉesas. Novai proiektoi devas
esti plenumatai. La planoi devas esti priparol-
atai. Oni do povas gratuli al UBA kal K. R pro
ilia iniciatemo kai deziri anticipe pleĵ bonan “suk—
ceson ai la entreprenado. Ni represas iene in-
formon laŭ ,,Esperanto“ de UEA.

** *
Por diskuti la rimedoin por pli intima kun-

laborado inter UEA kaĵ naciai societo] la Centra
Komitato kunvokos specialan komunan kunvenon
de ties reprezentantoi ĉe la Centra Oticeio de
UEA en Geneve, la 20-an de aprilo, tui post
Pasko, tiamaniere ke ĝi povu raporti iam dum
la Wiena Kongreso pri la necesai paŝoi por kon-
centrigi niain fortoin.

Aliparte necesas apliki diversain decidoin de
la Venezia Konferenco. Nia amiko s-o Edmonds,
kiu reprezentis tie la Londonan Komercan Ĉambron,
Sukcesis starigi komitaton de britai komercistoi.
kiu iam konatigis la rezultaton de la konterenco
ii plurai miloi da Komercai Cambroi eksterlande.
En Paris fondiĝis la societo ,Esperanto et
Commerce“ kai la Parisa Komerca Cambro ak-
CePtis partopreni en komisiono por aranĝi eks-

perimentan instruadon de nia lingvo al divers-
landai komercistoi, laŭ invito de la Brita Komitato.

S-o Bdmonds, nun ankaŭ sekretario-kasisto
de K. R., bezonas interkonsenti kun la naciai
societoi pri tiu afero kai invitos ilin. ke ili sendu
delegitoin al Geneve por tio. El Paris venis
peto, ke oni atendu la venontan iaron por
organizi konferencon en tiu ĉi urb0 kiam nova
registaro estos pli iavora.

La Komerca Komisiono de UEA do ankaŭ
kunvenos en Geneve samdate kai UEA kunv0kos
ankaŭ siaĵn komitatanoin, delegif0in kai subten—
antain membroin por eksterordinara kunveno
pri la aplikoi de la Veneziai rekomendoi koncern-
antaĵ la servoin de LlEA kai pri la necesaj rimedoi
por plifortigi la asocion.

Kiu intencas pariopreni bonvolu iam tui in-
formi la Centran Oficeioii en Geneve, Bd. du
Theatre i2.

Il. Kongreso de lberiai
Esperantistoi en Bilbao.

0ni decidis okazigi en Bilbao la Il-an Kon-
greson de lberlandai Bsperantlstoĵ kai la iam
elektita Organiza Komitato vigie kai entuziasme
laboras por ĝin sukcesigi.

Oni eldonas ĉiusemainan bultenon (esp. kal
hisp. verkitan) por prepari, anonci kaĵ sukcesigi
la lberian Kongreson. Ciui gazetoi ĝin ricevontai
estas kore petatai represigi la oticialaĵn komu-
nikoĵn de la kongreso.

Lia reĝa moŝto Alfonso Xlll bonvolis akcepti
la honoran protektoraton de nia kongreso. —La magistrato de la urbo donis subvencion de
250 pesetoĵ.

Luis de Otaola, Aurrecches 4—4, dch. Bilbao
(Begoŭa).

Soua \lwo.
Soeialai sludoi. .

Efektiva kaŭzo de militoi.
Ni publikigas hodiaŭ ankoraŭ rezononal la artlkolo,i pri liu ĉi :temo klari anle la

problemon laŭ la:ideol de anoi de a angla
movado,,Eksterdomismo“(KibboKifl). Krome
ni aldonas artikolon, prt la problemo laŭ la
vidpunkto de la biblio-studantoi. Respond-
_arttkolo de la unua aŭloro poste nnigos la
interesan serion.

Respondo de ]. W. Leslie, London.
Al la tre interesai artikoloi mi volas diri miaĵn

ideoĵn kiel ano de la Arbarisma Parencaro, Kibbo
Kift. '

La militado estas nacia malsano kaŭzita de
diversai malbonai cirkonstancoi kai kondiĉoi
same kiel ĉe individua homo la kolero, neto—
leremo, malbonhumoro, estas malsanoi kaŭzitai
de kontraŭnatural cirkonstancoi kaĵ kondiĉoĵ.

Oni trovas ke tiui nacioi kiui pIei emas milit-
adi estas tiui en kies landoi ekzistas la plei mal-
bonai kondiĉoi de vivado kaĵ laborado. 'En la
grandai industriai kaĵ komercai landoi la pleĵmulto
de la homoi devas labori longain horoin en mal-
sanai iabrikeioi kai oticeioi kai dormi, tro ofte,
en malhigienai domoi. La rezulto estas, ke ĉiu-
tage kreskas Ia bezono de pliai hospitaloĵ,
frenezuleioi ktp. — sed kion oni faras por aliigi
ĉi-tiuin aferoin? En tiui landoi la hpmoi havas
malmulte da libera tempo por vivi sanan vivon
kai sin okupi pri at'eroi sanigai al korpo kai
menso. llia] ideoi kai interesoi estas faritai por
ili de la grandai ĵurnaloi kai hodiaŭ iii preskau
ne povas pensi per si mem. llia edukado

lberiai Esperantistoi.
estas tiel malsufiĉa, ke la iurnalistaro devas
verki siain artikoloin en mailongai frazoj.
La nacianoi en tiai landoĵ vivas tiel malplenan,
sencelan vivon, ke ili bonvenos la okazon de
milito — ĝi estas ŝanco ie ŝanĝo kaĵ iii ŝafe
kuras obei la ordonoĵn de la maliunaĵ regantoi,
kiuĵ cedas al la malsano de milito.

La individua homo devas porti la kulpon de
ĉiu milito kaĵ tial la solvo de la problemo restas
en la mensa kaĵ korpa kuracadoi al la individua
homo.

La plei pacema, kontenta homo estas tiu, klu
estas korpe kai mense sana. Li pensas pli
larĝe kai klare kai agas pli racie. Kiam sana
homo volas solvi disputon, lia lasta rimedo estas
batali, dum malsana homo ĉiam emas bataIi unue
kai pensi poste.

Tial la unua neceso por pacigi la militemuloĵn
kai kuraci la nacian malsanon estas, aliigi la
vivkondiĉoin kai mensokondiĉoin de la in'dividuai
nacianoi. i tiun rimedon propagandas la plei
nova Paco-Movado, Kibbo Kiit. La unua devo
de ĝiai anoi (en multai landoi) estas, vivi en
sanai kondiĉoi eksterdome kiel eble plei ofte por
havigi sanain korpoin. Ankaŭ ĝi igas ĝiain anoin
uzi la manoin kai okupi sin pri utilai metioi kai
aferoi. Ĝi starigas ,Arbosuproin“ (tamiliain
grupo1n) kies infanoi estas edukitai laŭ sanai
arbarismai metodol; tiamaniere estos starigita
nova raso de homoi, kiu estas sana korpe kai
mense. La anoi de Kibbo Kiit rifuzos deĵori en
iu aĵn milito, ĉu enlanda, ĉu eksterlanda.

Kompreneble la pacoprogramo de K. K. ne
konsistas nur el la akiro de sana korpo. Ĝi
estas multe pli ampleksa kai detala. Sed mi
skribas nun pri ĉi tiu punkto, ĉar ĝi estas unu
el la plei gravai — kiun neniu aiia paco—movado
ĝis nun pritraktas.
Respondo de Alfred Egg, Rieden b. Baden,

Svisuio.
l.

Kun granda' intereso mi legis la artikolon sub
ĉi-supre menciita sama titolo en n-oi iC5/166 de
ET. Pleie kontentigis min, ke la aŭtoro menciis
tiel la parabolon en la Biblio, ke la homaro iam
efekn've ,,reforĝos glavoin ie plugiloi“ kiel ankaŭ
la esencon de nia Esperanto-himno. Kai pro
plena konvinkiĝo mi koniesas, ke ambaŭ plenum—
iĝos, ne iam poste, sed iam post ne multai ]aroi.

Bĉ homoi ne kredantai pri la Biblio emas
diri, kiam pro ili aŭ aliai okazas eraroĵ aŭ mal-
sukceso], ke ni ia ĉiui estas malperfektaĵ. Kai
estas vere bone tiel. Ĉar ni konkludiĝas, ke
nia malperfekteco devas baziĝi sur kaŭzo. Sed
kian rilaton nia temo ,Bfektiva kaŭzo de miiitoi“
povas havi kun la fakto de nia malperfekteco?
La kredo de la ŝatatai leganto1 estu iel ain. Kiel
mi, tiei multai aliai kredas le ekzisto de Kreinto
de ĉio. Se ni nun kiel bazo de nia studo
akceptas la Biblion, oni konstatas, ke la homo
estas kreita de la Kreinto perfekta. El la averto,
ne manĝi de la l'rukto de la arbo enmeze de la
ĝardeno Bdena ni ekkonas, ke maiobeo estas
sekvita de puno. Kai tiu ĉi puno nomiĝis simple
,,morto“. Rezultiĝas, ke obeado signifis neŝanĝo
de la stato, en kiu la homo troviĝis. Laŭ tio ni
povas konvinkite diri, ke la unua homo ankoraŭ
nun vivus en paradizo sur la tero, en perfekteco.
Kiam la Kreinto kreis la unuan homon, milito ne
povis esti, nek povis ekesti milito iam ain poste,
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se la unua homo ne estus malobeinta kai same
ne la tiam perfekta naskiĝonta idaro. Tiam ĝis
nun neniam estus estinta milito, ĉar pri la Kreinto
ia estas raportita, ke li estas la Amo, kai la
kondiĉo al la kreitaĵoi logike ree nur povas esĝ
amo, amo reciproka. Se do la homo estus
restinta obea kontraŭ la Kreinto, li per tio estus
montrinta la amon, kiun dignigis Dio. Sed en
la momento de malobeo tui komencis plenumiĝi
la kondamnigo, la homo ne'sole defalis de homa
perfekteco, sed ankaŭ iom post iom alprok-
simiĝis al la morto. Krom tio li pli kai pli de-
generiĝis kaĵ la leĝo de amo, kiu prae estis en
la koro de l' homo, pli—malpli estingiĝis. La
sekvoi de tio estis, ke la homaro ne nur grand-
parte forgesis la Kreinton kai forgesis ami lin,
sed ke ili ankaŭ komencis sin mem ami, ili ego-
ismiĝis. Ka] laŭ mia konvinkiĝo ien kuŝas la
sole vera kaŭzo de militoj, ĉar ĉu kapitalistoĵ,
ĉu homal registaroi ĉu regnai potencoi, ĉu mili—
tistaro estis en la pasinta tempo la kaŭzo de
militoĵ, ili estis la produktoi de la malobeo de l'
homo kontraŭ la Kreinto. Se la homaro de
pratempo ĉiam estus praktikinta amon kontraŭ
Dio, tiam ĝi ne estus permesinta al ili uzurpi
siain kunhomoin, ĉar amo al Dio estas samsignifa
kun amo kontraŭ la naibaro._ Do neniam estus
ekestiĝintai kapitalistoĵ. Kaĵ same la konservado
de amo kontraŭ Dio kai la naibaro ne estus
aperigima homaĵn registaroĵn, ĉar tiam ia ĉiui
homoi estus konsiderintai la Kreinton kiel ilian
reĝon, al kiuĵ ja ĉiui tutanime estus servintai.
5ed restado en amo kontraŭ la Kreinto kĉlĴ iii
naibaro finfine ne estus ekstariginta militistaron.
Resume: pro obeo, pro ekzercado de amo al sia
Kreinto nek kapitalistoĵ, nek homai registaroi aŭ
regnaĵ potencoi nek militistaro estus aperiĝintai
kal tial ankaŭ ne militoi. Ripete: la sole vera
kaŭzo de miIitoi estas la malkonsidero de ilia
Kreinto, kion pruvis la unua kiel ĉiui alial postai
homoi per kontraŭamai agoĵ. La nuntempai
cirkonstanco1 kai mizero en la mondo ia nur estas
rezultato de tio.

“

u. '

Kredo ie malapero de militoi.
Se la Biblio pri la ĝis nun dirita praviĝas,

ĉu 'g'i'“apogas la esperon kai kredon ĵe malapero
de militoĵ? Ĉu ĝi montras la rimedoin en tiu
direkto? le ambaŭ demandoĵ mi povas respondi
per konvinkita ,,Jes“. Strange kai mirinde
harmoniai kun la esenco de la esperanta himno
estas ienai profetaĵoĵ, el kiui unu parto ĵam estas
citita: ,Kai li —— la Eternulo — iuĝos inter multai
popoloi kai 1uĝparolos al multai nacioi ĝis_ma_l-
proksime_. . . Kai ili reforĝos siain glavoin )e
plugiloi, kaĵ siain lancoin ie tranĉiloi de vinber-
kulturistoi; iam ne nacio eklevos la glavon
kontraŭ nacio', kal ili ne plu lernos militadon,
kai: ,La fervora alsopiro de la kreitaro atendas
la malkaŝon de la tilol de Dio . . La tuta
kreitaro kune ĝemas . . .“ La unua frazo
respondas la unuan, kai la dua la duan demandon.
Tamen la respondo ie la unua dcmando nur estas
akceptebla kai kredebla, se la dua demando
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respondiĝas per logika argumentado. Se la
morto estas la konsekvenco de malobeo kontraŭ
la ordono de Dio, kai se la unua homo antaŭ
ol naskigi idaron, pro malobeo malperfektiĝis,
tiel ke la idaro herede fariĝis malperfekta, tiam
estas logike kaĵ samtempe instruo de la Biblio,
ke ekvivalentaĵo sole povas reaperigi tion, kio
estas perdita. Kiu povas kredi, ke la Kreinto
kreis homon, tiu ankaŭ povas kredi al la raporto
de la Evangelio de Johano, kiu en la unua ĉapitro
klarigas, ke la unua senpera kreitaĵo de la Kre-
into estis la vorto, greke: O Logos, en spirita
sfero, kiu estis de tiam la ,,laboreiestro“ de la
Kreinto t.e. kiu elfaris la volon de Dio, per kiu
kreiĝis ĉio, kio estiĝis. El la homa idaro ne
povis naskiĝi ekvivalenta, t.e. perfekta homo, kiu
anstataŭ la unua homo savis kaĵ revivigis ĉiuin
homoĵn depost Adamo ĝis nun. Tial, estante en
harmonio kun la Kreinto, la Vorto oferiĝis kai
kai estingiĝis, kai de li nur estis transportita per
la sankta spirito de Dio en la naskiĝota lesuo
la identeco. Nur per la naskigo pere dela sankta
spirito de Dio anstataŭ"*'pere de homa volo lesuo
naskiĝis kiel perfekta homo, kia estis iam Adamo.
La ekvivalenteco estis prezentita per fordono de
la vivo nekondamnita al morto. Per tio estis
metita la bazo por la reperfektigo de la homa
gento. Sed Jesuo Kristo por ne nuligi la havig-
itan ekvivalentaĵon ne povis plu releviĝi karne.
Tial Dio, kiu kreis Adamon, en sia ĉiopotenco
relevigis Kriston Jesuon kiel spiritan estaĵon. Li
altigis lin pli alten, ol li estis iam kiel OLogos,
li donis al la unua el la releviĝintoi Dian naturon,
kiu distingiĝas iene: Kiu havas Dian naturon, tiu
povos doni vivon al a|iai: kiu ne havas Dian
naturon, tiu estas ricevanto de vivo t. e. li estas
dependa de alia. Jesuo, ĉar li amis Dion spite
ĉiui kontraŭai influoĵ, estis persekutata sur la tero
ĝis krucumiĝo. La Evangelio proklamas, _ke
bone pIaĉis al Dio, elekti al Kristo ]esuo frataron
el ĉiul lingvoi, gentoi kai popoloi, kai ankaŭ ili
distingiĝis per persekutado kai mokado pere de
aliaĵ. Sed al tiu ĉi elektitaro, greke: ecclesia
(esp. eklezio) estas promesita same kiel al ilia
Maistro Dia naturo. Kiam ili ĉiui plennombre
pruviĝis indaĵ, tiam tuĵ post la morto de la lasta
el ili, plenumiĝos la esenco de la Esperanto-himno,
t.e. la fervora alsopiro de la kreitaro al la mal-
kaŝo de la tiloi de Dio. iii, la elektitaro, la tiloi
de Dio, tiam kune kun la Reĝo de la reĝoi. kai
Sin]oro de la Sinioroi ekstarigos la regnon de
Dio sur la tero, kai tiam, laŭ la preĝo. d'e krist-
anol. ,,okazos la Volode Dio, tiel sur la tero,
kiel en la ĉielo“. Tiam alestos la tempo, kiam
la glavol estos reforĝatai ie plugiloi kai la militoi
por ĉiam kai eterne malaperos. Tiam ĉiuI mort-
intoj depost Adamo ĝis nuntempe estos revivig-
atai kai reperfektigataĵ ĵe eterna vivado sur la
tero, kaĵ tiam' amo al la Kreinto kaĵ al la nalbaro
estos ĉies elkora motivo por ĉiu bona ago.

Mi iam aludis, ke la tempo iam ne estos mal-
proksima, kiam la militoi malaperos. Kiam tio
kazos? Ree la Biblio klare informas. Mi reko——
mendas al ĉiui, foĵe atente legi la Evangelioin de
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Mateo, ĉapitro 24, versoi 7 ĝis la fino, Luko 21,
versoi 10 kai sekvantai, kiel ankaŭ la profetaĵon
de Daniel, 12-a ĉapitro. 11 ne ĉio tie menciita
plenumiĝas antaŭ niai okuloi? Tial ni vivas ia
ie la fino de tiu ĉi mondaĝo, le kiu malaperiĝas
la ĝisnuna maIĵusta socia ordo de sur la tero.
Kaĵ feliĉe, ie tiui ĉi mizeraĵ cirkonstancoi sekvos
eterna periodo de feliĉegeco, paco kai ĵusteco.
Kiu el la legantoi interesiĝas pli pri tiu venonta
ora epoko de la homaro, laŭ miai ĉi-iene donitai
klarigoi, tiu legu interesan Bsperantlingvan libron:
,,Milionoĵ, kiu] nun vivas, neniam mortos!“ Mi
donos volonte pluaĵn informoin.

Aktuala politiko.
Lenin.

En la lasta numero de ET estas raportita pri
la subita morto de Lenin (Ulianov), unu el la ĉef-
personoi de nuna soveta Rusuio kai la spirita
gvidanto de la tuta komunista movado.

En ĉiui komunistai rondoi de la tuta mondo,
kie la sciigo pri la morto kaŭzis grandegan
ĉagrenon, okazis memorkunvenoĵ kun la unu-
anima konfeso daŭrigi la laboron laŭ la spirito
de Lenin

La reprezentantoi de arego da potencoi sendis
kondolenc-esprimoin. El Roma oni telegrafas,
ke eĉ la 'pontifika afergvidanto kardinala ŝtat-
sekretario Gasparri esprimis persone al la sovet-
rusa reprezentanto en Roma lordanski la kondo-
lencon de l' papo.

lnteresai estas la detaloi el la vivo de Lenin,
Lia kariero komenciĝis en'1887, kiam la dek—
sepiara studento de la imperiestra rusa universi-
tato en Kazani llĵiĉ Ulianov kune kun sia patrino
forlasis la mallibereĵan ĉelon, en kiu troviĝis la
frato de li Aleksandro pro atenco kontraŭ la caro.
Aleksandro punita ĵe morto estis amnestiota,
kondiĉe, ke li rezignus pri siai revoluciai pro-
iektoĵ. Por influi lln, oni venigis al li la patrinon
kal la fraton lliiĉ. Sed sensukcese. Aleksandro
preferis morti kiel revoluciisto kai la postan tagon
okazis la ekzekuto. Depost tiam mensa ŝanĝo

ĉe la sarkofano de la —

Faraono.
Dost penigai antaŭlaboroi oni nun sukcesis,

'veni ĝis la sarkofago de l' faraono Tut-Ank-Amon,
kiun oni trovis tute netuŝita.

La raporristo de la ,Times“ donas pri tiu ĉi
granda momento impresigan raporton:

_

Je la 6-a horo ĉiui m-alsupreniris en la tombon;
Estis momento, kiun la partoprenintoi ne baldau
forgesos. lam du tiaĵ grandai momentoi estis
estintai en la pasinta 1aro; la unua, kiam la tombo
estis malfermita la unuan folon, kai oni eledlS
neatendite la amasigitain mirindaĵoin de la antau—
ĉambro; kai la dna, kiam oni estis disrompinta
la sigelitan pordon kal videbliĝis post ĝr la
granda, ,orumita, biua faienco—ŝranko, ktu kasens
ia veran trezoron, la tombelon. Nun tiu ĉi sranko
bone gardlnta dum tiom da iarcentoi la sekreton
estas' forigita. uuu granda momento, la plei
granda el ĉiul, ankoraŭ atendas la elfosistoin5
kiam la kovrilo de l' sarkofago estos levita, ka)
oni estos vidanta la reĝon en la soleneco de l'

morto. Sed tiun ĉi lastan okazontaĵon oni devas
pacience atendi. '

Kiam ni tra la antaŭĉambro malsupreniris en
la tombon, al ĉiul la koroi pulsis pli rapide, ĉar
ni estis fariĝontai atestantoi dc okazonteno, kiun
travivi neniu homo de l' nuna tempo havts iam
okazon. .

Kvazaŭ interkonsentite ni parolis malmulte,
kai reciprokai sciigoi okazis en respektinda flustr—
ado. Kiam ni. smris en la mallarĝa traireio al
la tomboĉambro, brilis antaŭ ni la granda.
orumita ŝranko kun sia belega ornamo de sanktal
signoi kai lumantai faiencoi. Ĉar la pordoi de
la unua ŝranko estis —forigitai, ni nun vidis la
pordotn de l' dua ŝranko en tuta larĝeco antaŭ
ni, tute orumital kai plene kovritai per ensknlptitai
reliefscenol, kiui montras Tut—Ank-Amon en
diversaĵ pozoĵ dum la preĝado al la dioi. Mal-

supre kai supre _la pordoi estis ferrnitaĵ per

eeurai riglilo], kai en la mezo estis fiksitai per
ŝnurol bronzai garnaĵoi, kies sigelo estis ankoraŭ
netuŝita. Zorgeme oni malligis la ŝnuroin, kai
la pordoi malfermiĝis, por malkovri trian ŝrankon,
havanta similan ornamaĵon kiel la du aliai, plene
kovrita per oro, fermita per ebonrigliloĵ, la sigelo
iom alia ol la ĝenerala mortsigelo de l' reĝo,
kiu montras la blazonon de l' reĝo Tut-Ank—Amon
kai ŝakalon triumfantan super sial malamikoi.

Sur la pordo vidiĝis, skulptitaĵ en la oron,
multai strangai iiguroi de dloi de l' hadeso. Ĉe
ĉiu sinsekvanta ŝranko la oro estis pli klara kai
pli hela, ka], ĉar la pordoĵ, sekvantai unu la alian
restis malfermitai kai iliai internai Hankoi same
estis orumitai kiel la eksteral, la aspekto estis
lgrilega,grandioza, preskaŭ blindumiganta en sia

e ko.
Ankoraŭfoĵe oni retiris la rigliloln kai dis—

tranĉis la blazonŝnuron, tiam estis malfermitaĵ
la pordoi de, l' tria ŝranko, videbligantai kvaran
ŝrankon, kiu ankaŭ estas de el oro, sed ĵam nur
pli brilanta ol la tria. Ankaŭ .ĉi tie rigliloi de
ebono, sed neniai sigeloi. Nun estis inter ni
kai la koro de la tombo nur ankoraŭ la pordoi,
kiui montris la tiguroin de la $irmdiinoi, la
gardlstinoi ĉe la tombo. La granda momento
estis alveninta kaĵ ni ĉiui atendis kun streĉeco.

La rigliloi de la lasta pordo estis nanken-
ŝovataĵ; malrapide malfermiĝis la pordoklapol,
kai ekvidiĝis. plenigante la 'tutan spacon post la
kvara ŝranko kai bara'tte ĉiun plupason, kolosa
sarkofago de kristalklara sabloŝtono, netuŝita, la
kovrilo ankoraŭ sur ĝia loko.

Ĉe la anguloi. plastik—relieie, modlitai troviĝis
la figuroi de la kvar ŝirmdiinoi lsis, Nephtys,
Neith kai Selk, skulptitai el la ŝtono de la sarko-
fago kai etendantaĵ brakoin kai flugiloĵn super la
flankoi de l' sarkofago. La ĉefflanko montras
enskriboin kun la blazono de l' reĝo, certigante,
ke ĝi estas iia tombo, kai ke interne de la sar—
kofago ripozas liaĵ mortecal restaĵo].

La emineta kal admirinda laboraĵo, la belega
maniero de la ornamo kai de la skulptaĵo, la
radianta brilego de la orai pordoi kaĵ de la

vandoj de la diversai ŝrankoi, ĉio tio kunfandiĝis
en grandioza impreso, pliigata per la mistera
lumo, kiun la elektra reflektoro post ni elradiis
super la scenon. Ĉiui dubol foriĝis. Ni vidis la
veran sarkofago en kiu ripozas la reĝo, kai prt
tio ni nun devas esti kontentaĵ ĝis plue. Ne
estas eble, levi la kovrilon, ĝis kiam la ŝrankoĵ
mem estos forigitaĵ, kai tio povas ankoraŭ daŭri
longan tempon. Sed pri unu estu la mondo
trankvila. Kiam la kovrilo estos levata kai la
mumio de la reĝo estos ĝenata en sia ripozo,
tiam la elfosistoi agos kiom eble plei piece, kai
post la scienca esploro la korpo reestos en la
tombon, post tie ripozi en paco.

Esperantigis ]oh. Bernhard, Milnchen.

Babilado de voiaĝanta
esperantisto.

Legantoĵ kiui malofte Voiaĝas tra aliaĵ landol
kaĵ. formas siain impresoĵn pri la nuntempai
kondiĉoi de aliaĵ landoj nur per legado, eble ŝ

interesiĝos pri la sekvanta simpla senornama
rakonto.

* .'
Miaĵ negocai ateroĵ fortiris min en la 5 dec

de mia familio ea Liverpool.
22 dec. kal trapasis kvar landoin: Holandon,
Gemanuion, Pollandon, Ĉeftoslovakion kaĵ heimen
denove tra Germanuio, Holando. Mia pasport0
portis por tiu sola voiaĝo kvin konsulain vizottl.
ir— kai reirain, kiui efektive signifls dek. Mi pagD
sole por la vizoi £ 7. i. 0. sterlingoin, krom M

kosto de la pasporto mcm. En veturado mem. f
*

vaporŝipe kai vagonare, mi elspezis precize 1
,

horoin el mia valorplena vivo, ne enkalkulanfe
“

la droŝkoin kal veturiloin en la dlversai urbd-
Mi nur veturis kvar noktoin, du surŝipe ka1

vagonare. Mi laboris dum la voiaĝo en Londom
,,

Berlin, Lodz, Warszawa, Praha, Tepliz, Asch ““
Chemnit; kaĵ ankaŭ pasigis unu tagon en Krak6VY01r;

_

por rigardi la urbon de la Deka. Mi uzis ka

w vagadis ĝis m '

_;,,;—..—,f.—,

'

MM

M
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okazis en llĵiĉ Lliianov. Li nur dediĉis sian la-
boron al la revolucia ideo, estis arestata, deport-
ata al Siberio, ekspatruiigata, revenis dum la
revolucio de i907, devis rifuĝi pro ĝia malsukceso,

— poste vivis en Svisuĵo sub la pseŭdonimo Lenin
kaĵ revenis Ruslandon post la ruiniĝo de la im—
periestra Rusuio en i9t7. Li estis grandega gvid-
anto kun fera laborpovo. Eminenta rusa roman-
verkisto foie diris pri li: ludu aI li sonaton de
Beethoven, montru al li portreton de Rembrandt,
deklamu al li versoin de Dante — ĉio ĉi tio
estas malgravetaioĵ al li, ĉar ili ne havas rilatoin
al la klasbatalo aŭ la potenco de l' proletario.
La pleĵ bruta krimo, la plei ardega ekstaziĝo de
la homa animo al li estas iaktoi sen.iu persona
signiio. La personeco estas al li nenio, la klas-
interesoi kai la bataio tamen por ili estas ĉio al li.

R. Kr.
La telegrai-oficeioĵ komunikas, ke la soveto

de Petrograd decidis de nnn nomi la urbon-
honore al Lenin Leningrad.

lllstorio.
0$lo.

De post venonta t925 ĵaro la norvega ĉefurbo
ne plu estas nomata Kristiania, sed rericevos
sian malnovan nomon Oslo.

La historio de Kristiania-Oslo estas iena.
Fondita en iO50, la urbeto estis komence sideĵo
de la episkopo kaĵ tia ĝi restis ĝis iĉ97, kiam
ŝi estis elektita kiel ĉeiuibo de l' reĝolando. La
ekonomia signiio de la urbo restis tamen sufiĉe
sensignifa, ĉar ĝi 'ne povis konkurenci kun la
riĉai Hanso-urboĵ, centroi de tiama komerco kai
industrio. Post disialo de l' Hanso, komence de
16—a ĵarcento, la komerco de la urbo rimarkeble
€kvigliĝis. La plua disilorado tamen estis baldaŭ
nuligita: granda brulo, okazinta en iG24, tiom
“_linigis la urbon, ke la reĝo Christian iV de Dan—
lllo, m kiu tiutempe apartenis Norveguĵo, decidis
"€ rekonstrui la, urbon samloke, sed novkonstrui
ĝin aii|oke, sur aiia bordo de l' fiordo. La nova
05lo ricevis nomon Kristiania ie la honoro de
ĝia novkonstruinto.

Konsiderante la nomon ofendiga rememoraĵo
pri la tempo] de fremdula ingo estas nun decidite
reuzi la malnovan, historian nomon Oslo.

Diversaĵoi.
Nova ,,Monte Cario“?

Laŭ sciigoĵ el Ateno ia iranca sindikato pro—
Ponis al la registaro vendi al ĝi la ,,Achilleion“,
? kontiskitan kastelon de la estinta germana
lmperiestro en Korfa, en kiu ĝi estas aranĝonta
novan hazardludeion, la duan ,Monto Carlo'.

La profitemai aferistoi penas konsentigi la
Pegistaron per grandai procentaĵoi de la enspezoi
kĉl monhelpoĵ al rifnĝintol el la malgranda Azio.

El nuntempa vivo en Germanuio.
Pri originala intiacio raportas la ,,Hannov

C_ourier“. Bn unu el la vilaĝoĵ de la Holstein'a
distrikto Pinneberg estis starigita karuselo kies

posedanto fiksis ia veturprezon en funtoĵ da ter-
pomoj aŭ respektiva kvanto da rapoi.

Baldaŭ ĵunularo alportis tiom da rapoi, ke la
kurzo de tiu ĵ,,mono“ rapide falis kai sole la
terpomoi estis konsideratai kiel firma ,,valuto“.

lnternacia sporto.
Pri la 1000-kilometra ski-kurado.

Pluai sciigoi, ricevital de l' moskvai ga1etoi pri la ski-
marŝo estas: La 4. 1. la skiantoi atingis urbon Kargopol,
trapasinte la plei maiiacilan pro ĝiai severai naturai kon—
diĉoi kai maldensa loĝantaro etapon kai enirite en la
limoin de Vologda gubernio sin direktis al Bieloozersk.
La meza potaga rapideco estas 50—60 km. Estas trapas-
itai iam ĉ, 550 km., do, iom pii ol % de la tuta voio. La
humoro de i' partoprenantoi, malgraŭ ĉiui maihelpaioi tra-
vivitai, estas vigla. R. LorenIson. Taliinn.

Kroniko.
__Por servi nian legantaron per ĉiam aktuala, ndinda kai kompleta in-

tormaro, ni bezonas sctigoin (sur go8tkarto aŭ aparta foiieto unuflanke
4kribita. sed ne inter administrai a privatal sciigol) prl ĉiu novaio el la
Esp. movado. Kondlĉoi: rapide. koncize, iidinde, legeble (precipe nomol)

Aŭstralio.
La reveno de s—o Drummond kaŭzis grandan ĝoion al

la Meibourna Esp.-Klubo, kies prezidanto li estas. Estis
entuziasma kunveno ĉela 0riental HoteL La vintro ĝardeno
de tiu bela konstruaĵ0 estis piena de internaciqui, kiui
bonvenis gesinioroin Drummond. Aŭdiĝis belai esp. kantoĵ.

Ankaŭ pnblika kunvena propagando estis bona suk-
ceso. La ges' oi donis bonain impresoin pri siai spertoi ĉe
la XV-a kai ankaŭ pri la disvastiĝo de Bsp. tra Eŭropo.

La gazetoi raportas pri sukcespiena voiaĝo de la
aŭstraliai delegitoĵ.

Eŭropo.
Francuio.

\
Du kursoi en lavidy (apud Paris). Kursoi en Montchal

(Loire) kai Montryeau (Haute Garonne). La grupo de
Clermont—Ferrand enhavas 60 membroin. La honora pre-
zidanto estas la direktoro de ia Supera Komerca Lerneio.

Germanuio.
B re sla u. Laŭ novai elektoi eslas: i..Prez. s—o Selten

(konata el la blindul-movado), 2. prez. s—0 Freund, kas. i-lino
Menzel, sekr. t-lino Wolison. Dum ia lasta iuro estas faritai
en la kunvenoi 12 paroladoi, parte kun _bildoi. pleie knn
vigiai postai diskutadoi. En sept. komenctĝis grupa kurso,
ankoraŭ daŭranta sub la gvidado de s-o Habell0k: k0menca
partoprenantaro 15, post kelkai lecionoi 27 personol.

Eu skirchen. Post finigo de unua kurso, gvidita de
UEA-del. supera teiegrafa sekr. E. Kind. grupo .Obstine
antaŭen“ estas tondita la 21 ian. Aiiĝis 10 membroi. Prez.
s-o Kind, kas. i-lino Wolf. La grupo kunvenos ĉiun iundon
ie la oka vespere en ia .Geselletmaus“ (submaistra domo),
Ringstr.. Euskirchen. Dua kurso komenciĝis.

Friedrichsthal (Saarteritorio). Dimanĉe,20 ian.okazis
ĉi tie la 6-a kunveno de ia nove iondita ELSo (Esperanto—
Ligo Saarteritoria). Samtempe aranĝis la loka grupo ric-
enhavan ekspozicion de esp. literaturo kai gazetaro, kiu
incitis grandan intereson de la vizitantoi. La prezidanto de
la Ligo s-o Kr'aimer bonvenigis la muitnombre aperintain
ges—anoin kaĵ donis ia parolon al s—o Omlor ($t.ingbert)
kiu bone paroiis pri esp-ismo. Poste parolis s-o Schenkel
el Friedrichstha1 pri esp. literaturo kai gazetaro.

La duan parton de li kunveno oni dediĉis alla amuzo.

Hispanuio.
Barcelona. La 2l ian. la grupo ,,Baroelona Stelo“

maltermis kureon snb la gvidado de nia s-ano N. Antoni
Dnra Martinez kun sukcesa rezultato.

' istoi). Gvi

Nia talenta pioniro laume Grau Casas inaŭguris ĝin,
parolante verve kai trate dum unu horo antaŭ novlern-
antoĵ, kiui aŭskultis kun granda intereso liain paroloin. La
eeestantoi longe aplaŭdis la parolinton. A.Dura.

Vaska iando.
Biibao. Nuntempe estas ĉi tie entuziasmo por Esp.

Funkcias tri kursoin kun proksimume 45 gelernantoi.

— La festo okaze de la datreveno de l' naskiĝo de
nia Maistro bonege sukeesis. Tiun tagon okazis paroladoi
de niaĵ ŝatatai s—anoi s-oi De Ailende, lcaza (Pedro),
Elexano, Lunate kai Muro (blinda s—ano).

— La lastan tagon de l' ĵus tinita iaro okazis grupa
kuusido por eIekti la novan komitaton por la nuna iaro.
Elektitai estas s-oi: Prez. ]uan lose Larrea, vicprez. luan
Gracia, sekr. Feliks ]ausoro, kas. Eugenio Herrera. voc-
gonantoi: Manuel de Elexano, Luiso de Otaola kai Aiberto

iaz.
—— La loka gazetaro bone akceptas tradukitaĵn artiko—

loin de ET kai Esperanto de UEA.
ltaluio.

Mantova. La 15 ian. okazis la kunsido por ia renov—
igo de la estraro kai la tikso de ia iaborpiano de 1924.
Nnna estraro estas: Prez. Fiori Giuseppe, sekr. kai kas.
Zacche Fernando, Morfini Gernando, del de UEA kai FEl,
bibiiotekisto kaĵ korespondanto D—o Sapa Francesco, kon-
silantoi Fusato Giuseppe, Raini Francesco, Toni Umberto
kai i—lino Ferrari Bice.

Ligurio. La Spezia. La lokan UEA-delegiton kai
la prezidanton de la urba grupo vizitis dum la lastai tagoi
de dec. angla s-ano s 0 ]ames Leakey el Hastie1d. Ciam
kai nur paroiante per nia lingvo la nomitai s—anoi kai iliai
i'amilioi pasigis plei agrable du tagoin kai du vesperadoin,
admirante samtempe ĉu la tre viglan sanecon kai enviindan
maliunecon de la 74—iara angla vizitanto, ĉu lian fervoron
plenan ie spirito kai agemo por nia ideo. Nun la esp-istoi
de La Spezia deziras publike danki la tre afablan s-on
Leakey pro lia vizito kaĵ iia neforgesebla gaĵeco kai sim-
patia kunrestado dutaga.

— Sabaton, 5 ian. s-o inĝeniero Luigi Gagnotto, mal—
nova kai serioza esp—isto, pubiike paroiadis pri ,.Esp. kai
ĝia nuntempa disvolviĝo“. La paroiado, kies iniciatinto
estis ia loka Komerca ambro ĉiam tre aiabie favora al
esp. instruo kai movado, tre bone snkcesis. Oni disdonis
senpage kelkain dekoin da iernolibroi kai flugfolloi, propa-
gandiloi ktp. — La librovendisto Zacutti, kiu simpatias kun
nia movado, vendis rapide kelkaĵn dekoin da lernolibroi.
La urbanaro simpatias: neniu kritikas la revekiĝintan Esp.-
movadon. '

— La 10 ian. la loka Komerca Cambro maiiermis liber-
voian kurson. kiun gvidas s—ano R. Orengo. membro de
ltala Katedro de Esp Partoprenas M gelernantoi. La kurso
serioze daŭras. Specialan dankon meritas D—o Valenti, sekr.
de la ioka Komerca .,ambro, kiu plei atable tavoras ia
movadon.

Siracusa. ]e la noviaro 1924— la Sicilia Katoiika
fEl38p._Deiegacio presis novan esp. revuon, tltolitan ,,Ĉiel—

oror'.
—Tiu revuo estas tre konsilinda a1 la eksterlandanoi

dezirantai sin ekzerci en ia legado kai elparolado de itala
iingvo. larabonoi por landanoi £6, por eksterlandanoi £6
aŭ 6-toie la kosto por airanko de ordinara letero al ekster-
lando iaŭ nacia tariio. Oni turnu sin al la redakcio de
Cielŭoroi: Siracusa (ltaiuio) Proi. Luizo Scata.

]ugoslavio.
Zemun. Fondiĝis Esp.-grupo. Adreso: Br. Raisiĉ

iotogratisto.
Rusuio.

Ektnnkciis'sesa esp-istrrondeto ĉe komunista ceio de
ia oiiceio Gubtinotdei'. Esp. lernas 17 personui (komumaaa s-ano B. Dzetoieckii.

Esp-ista ekspozicio ee la kiubo de 5 okt. estas iermita
knn bona sukceso. Gin vizitis pii ol 400 personoi. Poste
ekiunkciis nova esp. kurso, gvidata de s-o Sariĉev.

La sama ekspozieio estas transportita en alian klnbon
de ,Leŭtenanto Smidt“ kai ankaŭ tie ĉi ĝi estu bone
vizitata.

En loka gazeto ,,Komunisto' estis anonco pri malfemo
de la ekspozicio ĉe la klubo ..Leŭtenanto Smidt'.

' diversaĵn valutoin, parolis kvar lingvoinkrom Esp.,
kiun mi uzis en ĉiu lando kat iufbo. .

., Nur du landlimoin mi povis traspasi komtorte
Ŝ'en elvagoniĝo, ie la aliai dekunu landlimoi, ĉar
nn devis trapasi entute dektri, mi estis .devigita
elvagoniĝi aŭ elŝipiĝi kai submetiĝi al la zorga
atento de la diversa1 doganistoi. Ĉi tie mi devis
Pagi tributon al la aŭtokratio de la diversai
doganeĵoi. Depost la milito Eŭropo ŝaine iam
faris ioman progreson en direkto de saneco. La
doganisto ne piu elietas ĉion el la kofro, kiel
estis farita 'ĝis antaŭ nelonge, li nur entrempas
8ian manon en la koiron inter la poŝtukoi,
kolumoi, ĉemizoi kai ŝtrumpoi, pinĉas la divers-
din artikloin kaĵ tui la afero estas ŭnita. Sainas
kvazaŭ ia registaroi pagas al tiui dogan-oticisto]
nur por ekscii la kvaliton de la vestaro de la
V0iaĝanto. Elirante tamen el landoi kun malbona
Valuto ili precipe serĉas bonvalutan monon kaĵ
valorpaperoin.

La usona dolaro regas supere en la mez—
eŭropai landoi. Ĉlu adoras la dolaron kai sin
klinas al ĝia majesteco, La angia funto venas
Poste en honoro. Mi havas nenian dubon ke enla ŝtrumpoi de tiui landoi kal en la cirkuiado
8m trovas pli da dolaroi ol en usono mem.Kia katastrofo povus okazi al ia dolaro se ĉiu
Dersono en tin1 landol unuanime decidus uuulagon vendi la dolaronl La usona trezoreio

evas esti antaŭvidema tiurilate.

—Estas strange por la voiaĝisto rimarki kiei
ĉ bona dio precize dividis la landoin kai tute
0nformas aŭ akordas kun la polittkistot kiui

a\lbskribis la pa'ctraktaton. ]en ni torlasas nnn0ndltmon de lando en kiu troviĝas abundeco
£ nutraĵo kai ĉio sub la suno, ni eniras en
iii aa landon post kelkminutaveturado, ŝaine trans
aaĵPla landlimo, kie ho ve, ĉio mankas, 80% de
1 03antaro ne havas suiiĉe da pano, ĝiai sen—
ke! rulo1 rtcevas 2,40_ or-mk. posemaĵne. Denove
'Uat ora vojago,_kat ni eniras en alian landon;

0
= ai la lasta gi estas Edeno. Bona kolbaso,

nn butero kai sutiĉe da sukero kai pano blanka.

—J.—Arta aranĝo de iu stranga kontrolisto de 'la sortoi
de nacioil !

Germanuto estas la lando en kiu la vivkostoi
estas nuntempe la plei altai, poste venas Holando,
Angluio, Ĉeĥoslovakio kai Poluio. Estas ri-
markinde kiel la sortoi renversiĝis dum la lastai
monatoi. La apudlima loĝantaro trans la germana
landlimo ne piu iras Germanuĵon por aĉeti borr-
valoraĵoin tie, estas nun la vicp de ia germanoi
iri ĉiutage trans la limon en Ceĥoslovakion kai
Holandon por fari aĉetaioin. Dano kiu kostas
en Germanuio 0.7O pienig0in orain, kostas nur
duonon de tiu snmo en la aliai landoi, kai same
rilatas al aliaĵ necesaioĵ.

Generale parolante oni trovas ke la nova
ordo en Mezeŭropo estas muite pli malbona ol ia
malnova, eĉ en Cehoslovakio, kie bona ordo
ekzistas kaĵ kies mono estas bone stabiligita, la
laboristoi piendas ke iiia nuntempa .laborgaino
ne sufiĉas pot akiri la antaŭmilitan staton de
VlVO.

,Esperantqoi.
Kai nun pli intima novaĵo, kiu koncernas nian

movadon. lu pli multe oni votaĝas despli multe
oni ektrovas la disvastigon de Esperanto kai
ĝian utiiigeblecon. km en Holando mi salutis
verdste!an ĉefkonduktoron Versdioof tut post la
elŝipiĝo. Bn Berlin mi hazarde renkontis esper-
antiston en la 'stacidomo. En Warszawa mi
renkontis la lokan porm'onumentan komitaton pri
kies knnveno mi verkos apartan artikolon.
Enirante en la vagonon en Lodz survoie Ce
slovakion iu iuna homo ekvidinte mian stelon
alparolis min en mm Esperanto kai eksciinte ke
mi estas aiilandulo oferis al mi sian servon
snrvole. En Krak6w la Vic. Del. de UEA
akompanis min tra la urbo kai kune knn entu-
ziasma i'—lino la tiea lnstruisttno“ de la e'sp.
kursoĵ tragvidis min la interesain partoln de la
urbo kai ne permesis ke mi restu soieca eĉ ĝis
2,2() matene, ie kiu horo mi devis envagoniĝi
por mia voiaĝo; vere samideana oieremo. En
Praha mi *vizitis nian viglan kai entuziasman

kunlaboranton s—on Pitlik, la nuna direktoro de
la nove fondita Esp. lnstituto kun kiu mi diskutis
landan kaĵ esperantan politikon.
vizitis kalmanpremis la Delegiton de UBA. En
Franzensbad mi haltis speciale por alrigardi la
iaman monumenton al la Maistro, sed ho ve,
tie atendis min la unua seniluziiĝo. La bonai
iranzensbadanoi ŝaine amas siain pubiikain
monumentoin, kiuin iii dorlotas kiei infanoĵ. Dum
la vintra sezono ili ĉirkaŭvolvas la monumenteĵn
per varmai vindaĵoi por ŝirmi ilin kontraŭ la
naturai elementoi. Kompreneble la Maistra monu-
mento ricevas la saman amecan prizorgon kai
tial miai sopirantai okuioi ne povis ĝin ekvidi.
Mi staris antaŭ la envolvita monumento kun
respekto kai ĉagreno, ievis mian ĉapelon al ĝia
internaio, metis aŭtunan folion al ĝiai piedoi kaĵ
toriris por kapti la proksiman vagonaron.

Fine mi devas reveni momente al mia vizito
ea Warszawa kai revoki kun plezuro ia grandan
atablecon al mi. de la Maistro—edzino. Si ne
permesis ke mi serĉu hotelon kaĵ insistis esti
mia gastiganto. La du tagoi, kiuln mi pasigis
tie, estis por mi verai heimecaĵ. Vera heimo
ior de mia propra heĵmo en plena senco de ia
vorto. Komforton, patrinamon kai amikecon ml

uis en tiu sankta atmosfero tnter la murot, kie vivis
al iaboris nia Malstro. Ci tie mi permesas ai

mi transdonl al ia esperantistaro tion kion la
Maistro—famiiio, en sia modesteco. kredas esti
tute senintereso al la esperantistoi, kai kion mi
kredas tamen tre interesa. .

Unue ke f-ino D—o Sotle, la tiliao de la
Ma}stro, kiu perdiĝis en Sovetlando post la
revolucio por kei-kai iaroi, nuntempe denove
troviĝas en Warszawa ie la ĝolo de sia patrino.
Due ke D-o Felix Zamenhof, la tilo de la Maistro,
antaŭ nelonge edziĝis, 'kun ĉarma iunulino ankaŭ
kuracistino, kiu 'ne nur parolas esperante sed
ankaŭ angie kal france tre flue. Cin iegaato
de miai linioi levu la glason ie ia tre proksima
okazo kal tn'nku la sanon kai feliĉon ,d'e iaiuna
www 1.- D. Applebaum, Liverpooi.

En Teplitz mi '
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Ce la lernejo ,,Politehnikum“ kaj ĉe la klubo de
,,Leŭtenanto Smidt“ estas skribataj muraj gazetoj. En ili

estas ankaŭ skribataj priesperantaj artikoloj. En la lasta
oni eĉ uzas esperantolingvain artikolojn. B.Averin.

Cerepovec. Esp-ista movado en nia urbo komenc-
iĝas eniri en la vivon de lokaj sportistoj. Agema esp—is
sportisto Paŭlo Prokopjev, str Socialistiĉeskaja, 75" estas
gvidanto de esp. movado inter la sportistoj.

Familia grupo laboras. Baldaŭ okazos 4a praktika
kunveno.

Novaj grupoj ekzistas en Sojvolovskoja Fabriko, stacio
Etimovskoja kaj vilaĝo Abakanovo.

Al la adreso de gvidanto de Esp. movado en Cerepo4
vec s—o A. P. Drozdov venis korespondajo por loka ĵurnalo
rusa-nacia de angla cap—isto s-o Charles G. Stuart—Menteth
el London, kiu okazigis grandan intereson en la redakcio
de loka gazeto ,,Komunisto“ ekinteresiginte la redaktoron
kaj la oficistojn. Estas deziro, lerni Esp. Varbado komenc-
iĝas laŭ subskribolisto.

Pro graveco de esp movado inter sportistoj en
Cerepovec, s-o Paŭlo Prokopjev petas la esp-istajn sport-
istojn, sendi al li siajn skribaĵojn, por komenci la inter—
korespondadon pri la sporto. A.R.

Du _ honor-tagoj!
Du fervoraj, fame konataj batalantoj por nia

afero denove travivas sian honortagon. Ambaŭ
apartenas, por tiel diri, al la maljuna gvardio,
al la aro da pioniroj, batalintaj por la unuaj
sukcesoj de ESperanto.

La 50. januaro
s-o Generalo Sebert, Paris, fariĝas 85 jara.

La 2. februaro
s—ino Marie Hankel, Dresden, fariĝas 80 jara.

Ni povas admiri la laborplenan vivon de du
famuloj en nia movado, kies nomoj estas en-
skribita] en la oran libron de la historio de
Esperanto.

Sufiĉe konataj estas la detaloj el la vivo de
Generalo Sebert. Post brila militista kariero,
dum kiu li jam akiris famon pro sciencaj laboroj,
li dediĉis sian laborforton ekskluzive al industriaj
kaj sciencaj laboroj. Kiel ano de arego da
kulturaj entreprenoj en- kaj eksterlandaj li fariĝis
komandoro de la honora legio kaj oficiro de
Publika Instruado. En 1898 li konatiĝis al Esper—
anto kaj de post tiam senlace laboris por nia
afero. Konata estas lia fondo de la ankoraŭ
nun ekzistanta Centra Oficejo Esperantista en
Paris:“ kies kostojn li ĉiam prenis sur sin. is
eksplodo de la mondmilito li ĉeestis ĉiujn uni-
versalajn kongresojn krom Washington kaj
Krakow. Ankoraŭ nun li estas membro de
preskaŭ ĉiuj institucioj de nia movado. Neniu
grandstiia okazintaĵo en nia movado okazis sen
li. Nun jam de kelka tempo li ne plu tiel
oficiale partoprenas al niaj laboroj, sed lia
aktiveco tamen ne ĉesis. Decas memori pri liaj
penadoj por la progreso de Esperanto. La esper—
antistaro dankeme gratulas lin je' lia honortago,
dezirante al li ankoraŭ dum longa tempo ĉiun
akjrjndan feliĉon.

Marie Hankel de post 1906 laboras nelacigeble
por nia afero. Neniu esperantisto, jam vizitinte
la urbon Dresden, ne konas ŝin, la ĉiam afablan
samideaninon. Si estas ano de la Lingva
Komitato. Ŝi partoprenis ĉiujn universalajn
kongresojn de la 5-a de Cambridge ĝis la 9-a
de Bern kaj sole la maliunaĝo malhelpis al ŝi
ankaŭ viziti la sekvintajn. Si estis unu el la
kunorganizintoj de la kongreso de Dresden. En
la kongreso de Barcelona ŝi estas kronita kiel
,,f'forreĝino“. En"aĝo de 66 jaroj ŝi ankoraŭ
kuraĝis vojaĝi al la kongreso de Washington.
Multaj gazetoj ŝatas ŝin ankoraŭ nun kiel kun-
iaborantinon. Fame konataj estas ŝiaj literatur-
aĵoj. Ankoraŭ nun ŝi estras la Esperantistan

iteraturan Asocion, kies fondintino ŝi estas.
iankaŭ apartenas al tiuj malmultaj personoj,

kiuj havis la honoron gastigi nian majstron D—on
Zamenhof. Ankoraŭ nun ŝi partoprenas aktive
je nia movado.

Ankaŭ ŝin la tuta esperantistaro gratulas
elkore, dezirante, ke ankoraŭ longtempe ŝi restu
inter ni en korpa kaj spirita freŝeco.

Asocio de Juna] Germana] Esperantisto].
Sekretario: Kurt Homun Auerbach/Vo tj.,Kĉnigstr. 9.

Postĉeka konto Dresden (Hugo Geriscg, Auerbach/Vogt!)
Esperantista junularoj

je la 2a Asocia Tago de la junaj germanaj esperant-
istoj dum la Niirnberga Kongreso la gvidado de la aferoj
ests transdonita de Breslau al la subskribinta grupo de
Auerbach, Vogtlando. En tiel grava tempo kiel la nuna.

i akceptis la oficon, ĉar la ekonomia mizero malakcelas
a progreson de la mondlingva ideo. Spite de tiuj mal—

favoraj cirkonstancoj precipe la junularo ne devas flanke
stari por" ke nia afero venku. Urĝe necesa estas la kolekto
de ĉiuj fortoj. La nombro de la esperantemuioj atingas
certe la multopion de tiuj, kiuj estas vere aliĝintaj al la
Asocio. Sed ĉu tio konvenas dum tempo en kiu sole la
kooperativa ideo promesas sukceson? Tial ni postulas
senkondiĉe: iu juna Esperantisto germana ĝis nun ne
apartenanta al la Asocio, eniru tuj kiel membro! Kaj kie
pluraj kunestas samloke, oni fondu lokan grupon, elektu
deligiton kaj anoncu la aliĝonf Grupoj jam aliĝintaj sendu
tuj membrolistonl Nur tiamaniere ni atingas proksimume
ekzaktan resumon pri la ĝisnunaj esperantistoj; kaj tio
estas kondiĉo por forta kaj firma organizado (izolituloj,
Loka Grupo. Distrikto, Asocio). Neniu diru, ke la oferoj
estus tro grandajl Nj intencas demandi la kotizajojn tiel
malaltajn kiel eble. nur tiom kiom ni bezonas por la
organizado. (izolituloj, grupoj: t ormarko; eksterordinaraj
membroj: 2 ormarkoj. Rexompence ĉiu asociano ricevas
la gazeton de la Asocio ,Esperantista junularo“.

junaj esperantistoj, helpu! Ne pensu: Ho, aliaj ĉion
faros! Ni bezonas eĉ la unuopan, ĉar la unuopaj faros

unua: deviga teksto “unulingva: Verlag und Bruck (Bidonefo kai Presejo) T. al H. lang, Horrem bet Kola. Verantwortilche Schriftleiter (Respondecaj Redaktoroj): Teo jung kaj Rob. Kreuz, Horrem b. Kol"

la multnombron. Zorgu per sindona propagando, ke
Esperanto enradikiĝu ĉiam pli profunde en la iunu'arol
lnteresigu ankaŭ la pienaĝulojn, kiuj estas la ekonomie
pli fotitaj,por ke ili subtenu nian organizadon per financa
helpo

La estonteco ĉiot atentas de la junularo ankaŭ en
Esperantujo!

Asocio de junaj Germanaj Esperantistoj.
Kurt Hornung, sekr.

Helpu al la germanaj infano].
La L. G. Koblenz de GEA kun kora danko konfirmas

la ricevon de 10 sved. kr. de s—ino S. Bostrom. Gefle (Sved—
ujo). Volonte ĝi perados pluajn donacojn. Adr.: L. Funken
(UEA n-o 20190). Florinsmarkt 7a1, Koblenz, Germanujo.

Ni serĉas diligentan

kompostiston
kiu sufiĉe scipovas Esperanton. por la kompostado de ET

kaj de aliaj esperantaj presaĵoj.
Presejo de "Esperanto Triumfonta“, Horrem b. Kain,

Germanujo.

.“ Prezo-redukto!
Favorprezoj por libroj.

Taglibro de vilaĝpedelo
Malriĉa en spirito.

Ĉiu libro kostas provizore nur 0.60 sv. fk. aŭ
0.50 or-mk. inkluzive sendkostoi. Skribu mi al

Butin Ĝjung, G. m. b. H.
Godesberg (Germ.) Bahnhofstr. 30.

jam aperis jam aperis

La familio Gerak
de la fama bulgara rakontisto Elin
Pelin, tradukita kun permeso de la
aŭtoro de Atanas D. Atanasov.

Prezo 14.—- lv. aŭ 2.50 fr. fr. aŭ egalvaloro.
Mendu ĝin ĉe

Esperantista Koopera Societo" en
Bulgario, str. Maria Luiza 46, Sofia.
La sama societo havigas: "Fratoj“ de Eljn
Pelin kaj ,,La Fonto dela Blankpiedulino“
de P. R.Slavejkov, ĉiu po du levoj buig.

afrankite 2.50 lv.

ML
ĵus estas presata

Eŭropo ĉe la abismo
de

Francesco Nitti
*

jama ministrara prezidanto itala12
l-

Esperanto-traduko "T

kun speciala antaŭparolo de la eminenta aŭtoro. *

= ::
Petu prospektojn kaj detalojn kaj

sendu antaŭmendojn
je favorprezo al

Frankf. Societats-Druckerei G.m.b.H.,
Abteilung Buchverlag, Frankfurt a. M.
Koresponde en Esperanto. — ilustr. kartoj rifuzotaj.

b Joanne

Anoncetoi pri esperantista vivo (naski o, fianĉiĝo, edziĝo, morto, okaz-
ontaj gravaj esp. kunvenoj, estoj R. S.) senpage.Aliaj anoncetoj, nur akceptataj por minimume du sinsekvaj enpresoi,

kostas po du enpresoj kaj 20 vortoj (krom unu adreso? la prezon de
ok ET— numeroj kontraŭ antaŭa pago. Abonantoi, ĉe kiu ni povas de-
preni la pagon de la abonkonto. ĝuas por propraj anoncetoi preferon
prezon de kvin EBT-numeroj. Germanoj agas 2.— mk , prefera prezo
por postabonantoj 1.25 mk. “ĉar“??? evas alveni t2 tagajn antaŭ

p 0.

RUSAj OESAMiDEANOj! Geparencoj de 0—a Vincas Pie—
taris (Vikentij Petter) mortinta dum 1902 en Ustiuina,
Novgorodskaj gui). serĉas lian familion, edzinon Marija
Nikolajevna Petter kaj geinfanojn — Georgijo, Adolfo,
Vikentjo. Antonio, Mariio —- kun celo interkonatiĝi. Ek—
sciinte ion pri iu el ili bonvolu skribi al KI. Naŭdzius,
Mariampole, Litovio. 2

Mi DANKAS s—on Charles G. Stuart-Menteth. al Upper
Bedford Place en London (Anglujo), pro alsendita esp.
artikolo por loka nacia ĵurnalo, kiu estas enpresota._La
ĵurnalon oni sendos al vi. S-o A. P. Drozdov, Karl—Lieb.
kneehtstr.25, Cerepovec. Rusujo. [2

LERTA FOTOGRAFISTA HELPANTO. 18 jara, kun bona
atesto, serĉas postenon longe daŭran en ia lando parol—
ante esperantan. hungaran, slovakan kaj germanan ling—
vojn. Perantoj estos nur pagataj post la efektivigo.
Adreso: Ludoviko Lowjnger, fotografisto, Nove'fzamky.

ehoslovakio. [9
BANKOFfCiSTO, 24 jara (germ.), deziras oficon aliiande

(banko, grandfirmao). Laŭdaj atestoj fakaj scioj divers—
lingvaj. —— Ges-anoj. peradui (elspezoj repagotai). Pruvu
praktikecon esperantan! —- Esp.-grupo, por UEA 20190.
Fiorinsmarkt 7a, Koblenz, Germanlando. [2

,La kvinjaro de Sovetlandoj“-luksa albomblibro pri Kvin-
jara ekzistado de la Sovetaj Respublikoj. 80-paĝa, 70
ilustraĵoj. Trad. V. Poiakov, Aĉetebla ĉe Centra Komitato
de Sovetlanda Esperantista Unuiĝo (Moskva-Rusujo, PK.
No. 660). Prezo por malbonval. t sv. frk., mezval.1
sv. frk., bonval. ĉi sv. frk. Por afranko oni aldonu 10%.
La libro estas sendata post antaŭpago per monbiletoj "
stabilvaiutai en rekomenditaj leteroj. [t

Koresponde kaj interŝanĝo.
S-o M. Wieremjecko, poezia Snow, p. w. Nowagro Riego,

folv.Tarejki, Polujo, deziras korespondi k. ĉ. 1. per pk.
ankaŭ pro monoj kaj pm. nepra kaj tuja respondo. [2

5-a Walter Liebert, Oststrasse 140. Goppersdorf/Burgstadt
(Saksujo), Germanlando, deziras interŝanĝi pm. kaj paper—
monon.

Fervora esp-isto deziras korespondi kun tutmonda. inter—
ŝanĝas esperantajojn kaj papermonon. 8—a 0. Sierig,
Magdeburg, Wilhelm Kobeltstr. 16. Germanlando. [2

Mi deziras korespondi pri ,Esperanto kiel kulturakcela
kompreniĝilo“ kun seriozaj gejunuloj de la tuta mondo.
Fraŭlo Ernst Werner, Wien 17, Schulthessgasse 5, Aŭstrio.

2

80 A. P. Drozodv. Karl-Liebknechtstr. 25. Cerepovec,
Rugs-

ujo, deziras korespondadi kun ges-anoj de la tuta mondo,
krom Rusujo, pri la evoluo de l' mondo, religio, esp—ismo
kaj sperta grupogvidado. Preferas scienculojn. [2

5-a E. De'sch, popollerneia rektor ), Homberg (Niederrhein).
Feldstr 22, Germanujo, deziras korespondi kun ges-anoj,
speciale samofjcanoj ĉiulandaj pri nacia vivo kaj pri
lernejaj kaj fakaj demandoj.

Mi deziras liberpense korespondadi per leteroj aŭ pk. kun
gelaboristoj pri: Pro kio kaj por kio ni vivas. Ne inter—
ŝanĝas pm john Grimberg, Cobalt, Ont. Box 645, Ka—
nado. [2

S-o Edgars Blinŝ, Gertrudos iela 48. dz. 21, Riga. Latvio,
deziras korespondi kun tuta mondo per bonaj il. pk. kaj
1. Al ĉiu ekstereŭropano sendos belan latvan ji. revuon.1

Mi deziras interŝanĝi kun ĉiulandanoj pm., papermonon kaj
il. pk. Mi respondas al ĉiuj kaj ĉiam. Laszlo Erno, Ka-
posvar, Mikszath utca i, Hungarujo. 2

Gegrupanoj, inter ili fotografistoj, deziras korespondadi
per il. pk. kaj i. interŝanĝt originalajn pejzaĝfotojn, pm.
papermonon k. 6. i.. ĉefe Nederlando kaj Danujo. Adreso:
Vilhelmo Bleier, Ufpest, Virag-ut. 9 sz., Hungarujo. [2

5-a Leŭtenanto Arturo Vilches, str. Thompson 141, Bahia
Blanca, Argentino, deziras intezŝanĝi pm. (ne sendu ba-
gatelojn). 2

So Vincento Orlando, str. Santa Fe' 77, Bahia Blanca, Ar—
gentino. pm. (nur kun fraŭlinoj). [2

4—500 malsamajn pm. mi sendas kontraŭ sama kvanto de
via lando. Ankaŭ mi kolektas neilustritajn pk. Skribu la
adreson bonlegebie. Mi certe reSpondas. Mi ankaŭ povas
sendi papermonon germanan. E Lenzbauer, Miinchen,
Georgenstr. 62/2 r., Germanujo. [2

Por 1 dolaro (aŭ samvalora mono) mi donas 50—100 pm.
(ne kaj stampitajn). Bonvole registru sendaĵonl H. Wol-
schmitt, Klenzestr. 99/l, Miinchen, Germanujo. [%

La Esp. grŭpo Kreuznach, Germanujo, deziras pro ĝiaj
letervesperoj korespondi kun esp. grupoj kaj esp—istoj
el ĉiuj landoj. Skribaĵoj petataj ĝis plej malfrue la
t. marto al Deutscher Esperanto Bund. Ortsgruppe Kreuz-
nach, Germanujo. Ni respondas al ĉiuj. [2

S—oj Laz. Abramoviĉ, ul. Aktjabrjskoj Revolucii !, Ta-
ganroj (antaŭe en Boku, Azerbajdĝano) informas siajn
korespondantojn pri nova adreso. Pro daŭra vojaĝado
muita: korespondajoj povos nur esti respondataj post
kelka tempo. Li petas daŭrigi la korespondadon. [1

Papormonojn por kolekto mi deziras el Germanujo, Rusujo
Ukrajnio, Polujo, Aŭstrio kaj Hungarujo kontraŭ pago—
Adreso: ,Trans-Oriento“, strada C. A. Rosetti 6, Bucur—
esti, Rumanujo. [1

Fjlalelistoj en London! atentu! Mi donos multe da serioj
de polaj aŭstriaj kaj sovetaj pm. al tiu, kiu elserĉos kaj
skribos al mi adreson de mia bofrato en London. Lia
nomo Mendel Bloch, cirkaŭ 45 j., li estas en Anglujo
jam 15—18 jaroj, li alveturis el Rusujo. — Leon Ringier,
,,Premier“. Polska-Boryslaw, Polujo. [1

S-o Michelo Forstner, Landshut (Bav), Germanujo, Bahn“— ,:
hofstr. 26, serĉas gekorespondantojn el ĉiuj landoj. Li
preferas temojn pri natur-scienco, filozofio kaj parencaj
fakoj. Li ĉiam reSpondas. [!

Mi deziras vendi aŭ interŝanĝi multajn librojn, ĵurnalojn,
revuojn kiujn mi havas duoble en mia biblioteko. inter
ili: plena kolekto de la Revuo, Zamenhofaj verkoj aŭ
tradukoj ktp. Listo kaj prezoj kontraŭ respondkupono.
E. Deiigny, del. UEA, 4, rue Allent, St. Omer, (P de C.
Francujo. _ _ ,

i

juna fraŭlino, 20 jara dezrras interŝangi kun la tuamondo
pli bonajn Pm. kaj panoramkartojn. Minna Hoder,
Trautemau, Reichsstr, 67, Ĉeĥoslovakio. t

S-o Germ. Michiels. instruisto-studento, Staatsnormaal—
school, Gent (Belgujo) deziras korespondadi kun la tuta
mondo per Pk, kaj Pm. [1

S—o Arthur Versmisser, instruisto-studento, Ledeganckstr.
8, OEM. Belgujo, deziras korespondadi kun la tuta
mondo per Dm., Pk. kaj L. “

Naŭ junaj Esperantistinoj (ta—16 jaraj) deziras interŝanĝi
il. Pk. kun eksterlandaj gesamideanoj, Adresu' al F-itno
Bi. Geers, Sint jobstrast 65, Antwerpen, Belgujo. [1

So A. Hamelink, Rembrandtstraat 7l, Hago, Nederlando,
deziras koreSpondi per L. kaj interŝanĝi Dm., precipe:
Rusujo, Svedujo. Bulgarujo, ankaŭ ii. Pk. [i

Filateiistojl Kiu sendas al mi de 50—250 pm. ricevas saman
kvanton de Polujo, Litovio, Rusujo kaj Silezio. Adreso
Daniel Sztajman, Radom, Lubelska 60, Polujo. Respondo
certaj

Du fraŭloj, lozefo Hegert kaj Emeriko Medveczky, Colmar,
rue Rapp 15, Francujo, deziras korespondadi per il. Pk—
k. ĉ. !. gesamideanoj. 0.

Fraŭlo 19 jara deziras korespondadi per L., Pk., kolektad'
papermonon Pm. librojn sciencajn ktp. Se Miguel Dal'
mau, str. Brasil 24, Sans (Barcelona). Hispanujo. U

Esperantisto serĉas korespondadon kun ĉiuj landoj, pre'
fere kongresontoj vizitontaj de Wien. Werner Rentmeistefv
Wien 5, Koibigasse io. [1

S-o Hermann Platiel. librotenisto, Landshut (Bav.) Gert
manujo, Altstadt 590. 2. deziras korespondadi pri ĉi“!
temoj, precipe natur-filozofio kaj naturscienco. Labor“
istoj estas preferataj. Li ĉiam respondos. [!

Korespondemuiojl Germana junulo deziras interriialiĝi
kun gejunuloj de eksterlando, precipe kun inoj. Angi!“
Splirkei, Horrem b. Koln, Hindenburgstr. 22, Germ. [1

S—o Erich Homs, oficisto, Komm-str. li, Oelsnitz, Vasil—.'
_

Germ., deziras interŝanĝi pm. kun la tuta mondo. ML

donas bonajn pm. Respondas tuj. [2
Filatelistoji Por 2 svis. fk. aŭ egala valoro mi sendas?

div. maloftajn poŝtmarkojn de la liberŝtato Danzig. inter
ŝanĝas pm. Oskar Kohier, Olpnitz i. Vogt,, Bergstr. 5.

.,

,!
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